
MANDATNA ZMLUVA č. 12024
uzatvoÍenápodľa $ 566 a nasl. zákonač,. 51311991Zb. obchodný ztkonnik v mení neskoľších

predpisov

I.ZM.LaVNÉ STRANY

1.1. Mandant:
Sídlo:
Štatutárny oľgán:
Kontaktná osoba vo
veciach zélkazky:
ICO:
DIČ:
Bankové spojenie:
IBAN:
BIC:
Číslo telefónu:
E-mail:

2.2

Mesto Galanta
Mierové námestie č,.940ll,924 18 Galanta
Mgr. Peter Kolek, pľimátor

Ing' Zlatica Vargová, vedúca oddelenia rozvoja a výstavby
0030s936
Ż02lI5354l
VÚB a.s.

sKl5 0200 0000 000018722132
SUBASKBX
+421317884376
sekretari at@ galanta. sk

(ďalej len,,mandant")

1.2. Mandatár : APIR s.ľ.o.
Sídlo: Svätoplukova3]I&l4 C,949 01 Nitľa
Š1atutamy oľgán: Ing. Maľtin Hrnčiaľ, konatęľ
ICO: 48126713
DIČ: 2l2OO57357
Bankové spojenie: Československá obchodná banka, a.s.
IBAN: SK66 7500 0000 0040 2151 5941
SW]FT: CEKOSKBX
Číslo telefonu: +4ŻI}O3O23082
E-mail: maľtinhmciar@gmail.com
Zapísaý v obchodnom registri okľesného súdu Nitra, oddiel: Sro, VloŽka číslo: 38724A{

(ďalej len,,mandatáľ")

II. PREDMET ZMLUVY

2.1 Mandatár sa zaväzuje, že pre mandanta vykoná úlohy občasného stavebného-
technického dozoľu (ďalej len ',TD") na stavbe: ,,Stavebné úpľavy ul. Školská
a ul. Štefanikovď' (ďalej len ,,stavbď'), v ľozsahu uvedenom v čl. III tejto zmlulry,
za účelom úspešného dokončenia a odovzdania stavby.
Zhotoviteľom stavebného diela je spoločnosť BAUMANN Nitľa s.r.o.,951 36 Lehota
906, IČo: 47Ż40768, zapísaná vobchodnom ľegistri okresného súdu Nitľa, oddiel:
Sro, vloŽka č. 41043/N (ďalej len ,,zhotovitel"').
Mandant sa zaväzuje, že za úkony vykonané zo strany manđatára uhradí dohodnutú
cenu.
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3.1

m. SPÔSoB REALIZÁcm Zľĺ.LUYY

Výkon funkcie TD objednávatel'a spočíva najmä v zabezpečení nasledovných
činnosti:
- stavebný dozoľ počas celej doby realizźrcie stavby,
- oboznámenie sa s podkladmi' podľa ktoqých sa pripravuje ręalizácia stavby, najmä

s projektovou dokumentáciou, s obsahom zmľúv a s obsahom oznámenia
stavebného úradu,

- dodľŽiavanie oznámenia stavebného úradu potrebnej pre ýstavbu,
- plnenie opatrení štátneho stavebného dohľadu po dobu realizácie stavby,
- kontľola a pripomienkovanie dodatkov k zmluve o dielo azmienprojektu,
_ kontrola vecnej a cenovej správnosti a úplnosti platobných dokladov a ich súladu

s podmienkami zmluvy o dielo a predkladanie týchto dokladov na úhľadu
objednávateľovi,

- kontrola tých častí stavby' ktoré budú pri ďalšom postupe ýstavby zakryté, alebo
sa stanú neprístupnými,

- spolupľáca s pľacovníkmi, r,ykonávajúcimi autorský dozor, pti zabezpeč,ovaní
súladu ľealizovanej stavby s pľojektom,

_ spolupľáca s projektantom a so zhotoviteľom pri lykonávaní alebo navľhovaní
opatrení na odstránení prípadných chýb pľojektu a na objasnenie nie
jednomačných návrhov a poŽiadaviek,

- sledovanie, či zhotovitelia vykonávajú predpísané a dohodnuté skúšky materiálov,
konštľukcií a prźĺc, kontrolu ich ýsledkov a vyžadovanie dokladov, ktoré
pľeukazujú kvalitu vykonaných pľác a dodávok (atesty, protokoly a pod.),

- sledovanie vedenia stavebného denníka,
_ spolupľáca s zhotoviteľmi pľi vykonávaní opatrení na odvrátenie alebo

na obmedzenie škôd pre ohľození zdľavia alebo majetku na stavbe živelnými
udalost'ami,

_ kontrola postupu prác, upozoľnenie zhotoviteľa na nedodľžiavanie dohodnutých
teľmínov a nesúladu s platnými právnymi predpismi a technickými noľmami,

- pľíprava podkladov pre uplatňovanie majetkových sankcií, ak mandant o to
požiada,

- príprava podkladov pľe prevzatie staveniska' pre odovzdanie a prevzatie stavby
alebojej častí a účasť na konaní o odovzdaní aptevzatí,

- kontľola, či zhotoviteľ odstraňuje vady a nedorobky, zistené pľi odovzdaní
a prevzatí diela v dohodnuých lehotách a potvrdzovanie dokladov o odstránení vád
a nedoľobkov,

- kontľola vypratania staveniska,
_ oľganizovanie a vedenie opeľatívnych porád vedenia stavby (kontrolné dni)

a vyhotovenie zápisov.

IV. CAS PLNENIA

Táto zmluva je uzatvoľená na dobu urěitú. Mandatár sa zaväzuje vykonávať činnosti
v ľozsahu čl. III. bod 3.1. tejto zmluly v lęhote od podpisu zmluvy oboma zmluvnými
stranami do teľmínu ukončenia stavebného diela protokolámym odovzdaním
stavebného diela zhotoviteľom.
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4.2. Mandant sa zaväzuje vytvoriť podmienky na to, aby mandatáľ mohol činnosti
vľozsahu čl. ru. bod 3.1. zmluvy riadne avčas splniť azauvędené ěinnostizap|atiť
Mandatáľovi odplatu v dohodnutej výške a v termíne.

4.3. DodrŽanie času plnenia zo strany mandatźĺa je závislé od ľiadneho a včasného
spolupôsobenia mandanta dohodnutého v tejto zmluve.

4.4. Po dobu omeškania mandanta s poskytnutím spolupôsobenia nie je mandatár
v omeškaní so splnením pľedmetu plnenia.

v. PRÁVA A PovINNoSTI MANDATÁRł

5.l. Mandatár je povinný pľi ýkone činnosti TD postupovať spotrebnou odbornou
starostlivosťou, podľa pokynov mandanta avsúlade sjeho zźlujmami. Mandatáľ sa
zaväzuje pľi plnení predmetu tejto zmluvy dodľžiavat' všetky právne a iné predpisy
platné na uzemi Slovenskej republiky.

5.2. Pľi ýkone činnosti podl'a tejto zmluvy je mandatár oprávnený poveriť ýkonom
týchto činností tretiu osobu, pľičom však za jeho plnenie zodpovedá mandantovi, ako
keby tieto činnosti vykonával sám. Mandatár zodpovedá za škody vzniknuté pri
realizácii stavby iba v prípade porušenia jeho povinností v zmysle tejto zmluvy alębo
pľíslušných ustanovení právnych pľedpisov. Mandatár nezodpove dá za vady v pľípade,
že mandatár na možnost' vmiku vady upozornil a mandant aj napriek tomuto jeho
upozorneniu na tejto činnosti trval. Mandatár nezodpovedá za vady, ktoré boli
spôsobené použitím podkladov prevzatých od mandanta a mandatár ani pri vynaložení
všetkej starostlivosti nemohol zistiť ich nevhodnosť ani nie je v omeškaní do doby
doručenia opravenej dokumentácie.

5.3. Pľípadnú reklamáciu vady plnenia predmetu tejto zmluvy je mandant povinný uplatniť
bezodkladne po zistení vady.

5.4. Mandant má právo na bezodkladné a bezplatné odstránenie opodstatnene
ľeklamovaného nedostatku alebo vady plnenia.

5.5. Mandatáľ sa zavazuje strpieť ýkon kontroly, oveľovania súvisiaceho s pľedmetom
zmluvy kedykoľvek počas platnosti a účinnosti tejto zmluvy.

5.6. V pľípade, ak mandatár poruší ktorúkol'vek povinnosť podľa čl. ilI. ods. 3.1. tejto
zmluvy, ktoľá má vplyv na lehotu dokončenia stavby, má mandant narok na zaplatenie
zmluvnej pokuty vo ýške 50,00 eur, slovom päťdesiať e'Ür, za každé jednotlivé
poľušenie povinnosti jednorázovo. Rozhodnutie požadovat' zaplatenie zmluvnej
pokuty podľa tejto zmluvy oznámi mandant písomne mandatárovi na vyjadrenie.
Mandant je oprávnený jednostranne započ,itať Sumu zmluvnej pokuty, ak bude
op o d statne ná' na zaplatenie o dpl aty mandatár a po dľa tej to zmluvy.

VI. ODPLATA A PLATOBNE PODMIENKY

6.r Cena za sluŽbu - zabezpečenie inŽinierskej činnosti pľi výkone činnosti TD v rozsahu
podľa tejto zmlur,y je stanovená dohodou zmluvných stľĺĺn v zmysle zákona
č. 1811996 Z. Z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky MF SR
č). 8711996 Z. z., ktoľou sa vykonáva ztĺkon o cenách v znení neskorších predpisov.
Mandant zaplatí Mandatárovi odplatu za činnosti vrozsahu čl. u. ods. 3.1. tejto
zmluvy vo výške 1.850'00 euľ, slovom tisícosemstopäťdesiat eur' v zmysle cenovej
ponuky z 10.06.2024, ktorá platí na rozsah prác v zmysle výzvy na obstaranie
zhotoviteľa stavebných prác.
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6.2. odplatu za vykonanie služby uhľadí mandant mandatáľovi na zźlklade faktúry, ktorú
vystaví mandatár a doručí mandantovi. Mandatár je nie platcom DPH. Faktúľa bude
doručená osobne, zas|aná poštou alebo elektronicky.

6.3. Faktúra musí obsahovať náležitosti podľa $ 7l a nasl. zákona č,.222l2OO4 Z. z. o dani
z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. Nová lehota splatrrosti začína plynúť
od doručenia opravenej, znenenej alebo doplnenej faktury do sídla objednávateľa.

6.4. Lehota splatnosti faktúry je 30 dní od jej doručenia mandantovi. V pľípade omeškania
s úhĺadou faktúry má mandatár voči mandantovi nĺíľok na zaplatenie úrokov
zmeškania vo výške 0,05/0 zđ|žnej sumy Za kaŽdý deň omeškania až do úplného
zaplatenia.

6.5. Do odplaty sú zahrnuté všetky a akékoľvek náklady, ktoré mandatźr lynaloží pľi
plnení svojich záväzkov ztejto zmluvy.

6.6. V prípade, že dôjde k zrušeniu tejto zmlur,y z dôvodov na stľane mandanta' ktoľé
neboli spôsobené zavinením alebo spôsobom vykonania prác zo stľany mandatára,
mandatárom vykonané pľáce budú r,yfakturované mandantovi vo ýške skutočne
vykonaných pľác a úkonov.

vII' ZÁNIK ZMLUVY

7.l. Táto zmluva zaniká jej splnením, dohodou zmluvných stľán alebo výpoveďou
niektoľej zo zmluvných strán.

7.2. Mandant a mandatźr môže zmluvu vypovedať ku koncu kalendárneho mesiaca
v ktorom bola ýpoveď doručená.

VIII" osTATNÉ USTANOVENIA

8.1.
8.2.

9.1

9.2

9.3

Mandatár prehlasuje, že je plne spôsobilý na vykonávanie činností podľa tejto zmluvy.
Mandatáľ bude pravidelne inťoľmovat' mandanta o stave realizácie stavby a ním
zabezpečovaných činností, doručovaním akejkoľvek korešpondencie týkajúcej sa
stavby, ak mu takáto korešpondencia bola odovzđaná, ako aj oboznamovať ho
praviđelne s obsahom dôleŽitejších zápisov v stavebnom denníku apod. Podobne je
povinnosťou aj mandanta, aby informoval mandatźlra o ýsledkoch rokovaní, ktoľé sa
uskutočnia bez pľítomnosti mandatáľa.

IX. Z 

^vBnn'čľn 
U STANoVENIA

vďahy, ktoľé nie sú upravené touto znluvou, sa riadia pľíslušnými ustanoveniami
zákona č. 513ll99l Zb. obchodný zákonnik v znení neskoľších predpisov a ostaĘ1ich
všeobecne platných právnych predpisov.
VšeĘ zmęny tejto zmlur,y o dielo budú vypracované vo forme písomného dodatku
odsúhlaseného a podpísaného štatutáľnymi orgánmi zmluvných stľĺĺn.
Táto zmluva je vyhotovená v tľoch rovnopisoch, ztoho dva rovnopisy sú pľe mandanta
a jeden rovnopis pre mandantáľa.
Táto zmluva nadobúda platnost' dňom jej podpísania opľávnenými zástupcami oboch
zmluvných strán a účinnost' v zmysle $ 47a zákona č,. 4011964 Zb. obćiansky zĺĺkonník
v znení neskoľších predpisov v spojení s $ 5a zákona č,. 2|Il2000 Z' z. o slobodnom
prístupe k informáciám a o Zmene a doplnení niektoqých zákonov (zákon o slobode
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informácií) v nlení neskorších pľedpisov dňom nasleđujúcim po dni jej zveĘnenia
v Centľálnom ľegistri zrnlúv.

V Galante, aĺa . V Nitre, aĺu

Mandant: Mandataľ:

Mgr. Peteľ Kolek
pľimátor konateľ
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